
DE
•  Entfernen Sie den Soziussitz und lösen die Verbindungs-

stecker der Kennzeichenbeleuchtung und der Blinker.
•  Demontieren den originalen Kennzeichenhalter und ziehen 

dabei die Kabel vorsichtig durch die Öffnung.
•  Montieren Sie die Blinker an der neuen Kennzeichenhal-

terung. Wenn Sie die originalen Blinker weiter verwenden 
möchten, trennen Sie sie vom OEM Kennzeichenhalter.

•  Befestgen Sie die Kennzeichenbeleuchtung am Kennzei-
chenhalter und Schützen die Verkabelung mit Schrumpf-
schlauch.

•  Führen Sie die Kabel durch die Öffnung nach oben während 
Sie den Kennzeichenhalter am Heck montieren. 

•  schließen die Beleuchtung am Kabelbaum an.
•  Prüfen Sie die Funktion der Beleuchtung bevor Sie den Sitz 

wieder montieren.
•  Befestigen Sie das Kennzeichen an der neuen Kenn-

zeichenhalterung.
ACHTUNG!
Das Nummernschild darf das Hinterrad unter keinen 
Umständen berühren, auch bei voller Belastung und 
Bodenwellen während der Fahrt. Es liegt in Ihrer 
Verantwortung diese Gefahr auszuschließen. Nicht-
beachtung kan zu schweren Verletzungen führen.

EN
•  Remove the pillion seat and disconnect the connec-

tor plugs of the number plate illumination and the 
turn signals.

•  Dismantle the original licence plate holder, carefully 
pulling the cables through the opening.

•  Mount the turn signals on the new licence plate 
holder. If you wish to continue using the original turn 
signals, disconnect them from the OEM licence plate 
holder.

•  Attach the number plate illumination to the licence 
plate holder and protect the wiring with heat shrink 
tubing.

•  Guide the cables up through the opening while 
mounting the licence plate holder on the rear. 

•  Connect the lights to the wiring harness.
•  Check the function of the lights before refitting the 

seat.
•  Attach the licence plate to the new licence plate 

holder.
ATTENTION!
The number plate must not touch the rear wheel 
under any circumstances, even with a full load 
and bumps while riding. It is your responsibility to 
eliminate this hazard. Failure to do so may result in 
serious injury.
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